
1 Konuþmasýna müsaade etmek.

TUULUP ÖSKÖN AYLIMDA

Bir kezekte cel aydagan buluttay,
Senin körküñ köñülümdü cýlýtpay,
Ketken elem bakýt izdep alýska - 
Sende kalsam caþ kanatým sýnýktay,
Kyra mýna cüz körüþüp turamýn.
Kindik kaným kangan seni unutpay.

Suluu kýzday kubulupsuñ özgörüp,
Apkaarýdým ukkanýmdý köz körüp.
Taarýnsañ da bir çürpöñö kýþtagým,
Meerimiñden eç sezilbeytözgölük.
Týñþaçý emi, körgönümdü süylöyün,
Tuzuñ tatkan bir uuluña söz berip.

Kuçak cayýp bekem kýstýñ booruña,
Iraazýmýn erke östürgön dooruma.
Keçirip koy keede kabak çýtýsam,
Colukkanmýnsöz izdenmey "ooruga".
Minsem deymin poeziya tulparýn,
Kayra-kayra kamçý salýp sooruga...

Seni körüp ergip turat cürögüm,
Ir kanatýmkökkö sermen külörüm.
Kana emese, emgek cýttuu kýþtagým - 
Kayrattanýp boordoþuñ sürögün.
Karý-caþýñ kantkendigin aytayýn - 
Az korotup altýn sözdün ünömün:

DOÐUP BÜYÜDÜÐÜM KÖYÜMDE

Bir zamanlar rüzgarýn sürüklediði bulut gibi,
Senin güzelliðin gönlümü ýsýndýrmýyordu,
Gitmiþtim uzaklara mutluluk peþinde-
Sende kalsam genç kanadým kýrýlýrmýþçasýna,
Ýþte tekrar seninle yüz yüzeyim.
Göbek kaným damlayan senin unutamadan.

Güzel kýz gibi güzelleþmiþsin deðiþerek,
Hayret ettim duyduklarýmý görünce.
Darýlan da bir oðluna köyüm benim,
Merhametinden hiçbir farklýlýk sezilmiyor.
Dinle þimdi, gördüklerimi dile dökeyim,
Tuzunu tatmýþ bir oðluna söz verip1 .

Kucak  açýp sýmsýký göðsüne,
Razýyým kaygýsýz büyüten devrime.
Affet beni bazen kaþým çattýysam,
Karþýlaþmýþtým söz arama "hastalýðýna".
Binmek isterim þiir atýna,
Tekrar-tekrar kamçý vurup saðrýya.

Seni görüp heves doldu kalbim,
Þiir kanadýn göðe serperek gülerim.
Haydi bakalým, emek kokan köyüm-
Güçlenerek arkadaþýný kolla.
Yaþlý-gencinin ne yaptýðýný anlatýyým-
Az harcayýp altýn sözün tasarrufunu.

Akbar Toktakunov, 1929 yýlýnda Kemin ilçesine
baðlý Çým-Korgon köyünde fakir bir ailede doðdu.

1961 yýlýnda Akbar Toktakunov SSCB Yazarlar
Birliðine baðlý iki yýllýk edebiyat yüksek kursuna gön-
derilip, ondan 1963 yýlýnda mezun oldu.

1953 yýlýnda yayýnlanan "Algaçký Kadam" (Ýlk
Adým) adlý ilk þiir kitabý Akbar'ý Kýrgýz halkýna þair
olarak tanýttý. 1956 yýlýnda "Kýzdýn Cürögü" (Kýzýn
Kalbi), "Kayran Enem" (Zavallý Annem) adlý kitaplarý
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Akbar Toktakunov, 1951 yýlýndan SSCB Yazarlar
Birliðinin üyesidir.
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1 Viladimir Ýliç Lenin.
2 Yemek yiyen, beslenen; hazýr yiyici.
3 Rüþvetçi, baþka birinin hakkýný yiyenler.
4 At çobaný, at yetiþtiren

Katar-katar appak üylör zañkayýp,
Karýlarýñ berekelüü balpayýp.<...>
Ýñir kirse ülpöt, oyun-tamaþa - 
Ýliç þamý çak tüþ öñüü çañkayýp

Tirüülüktün beyþindey camalýñ,
Tünt tokoydon kýrka cemiþ daragýñ
Köz kaykýtkan meykin talaa, tüzüñdü - 
Köñül tolkup köpkö çeyin karadým.
Irýskýnýnkölün cirep cürgönsüyt,
Imaný ýsýk ar bir erkin adamýñ.

Koþamatçý, aç köz, þumdar toyungan,
Kalýñ tölöp kýz soodalaþ coyulgan.
Uþakçýnýn, uurulardýn sürötü - 
Estelikke müzeyiñe koyulgan.
Töröpeyil, cegiç-cutkuç, zöökürlör
Oolaktagan senin taza boyuñdan.

Karap tursam erkin þañuu baskanýñ,
Bir bülönün uul-kýzýnday caþtarýñ.
Kündöu külgön böböktördü körgöndö - 
Açkansýdým ýr kençinin kapkagýn.
Eñsegenim aymagýndan büt körüp,
Baarýp taptým, balalýgým tappadým...

Sergek celdüü özönüñdün boyunda,
Eç bir toyboy tamaþaga, oyunga.
Men da uþul böböktörçö çer cazýp.
Katkýrganmýn balalýktýn toyunda.
Mýna emi taalayýma köz toyboy,
Bala çaktý köksöp turam oyumda.

Balalýgým ketse dagý kayrýlgýs,
Bakýtým bar cürögümdön ayrýlgýs.
Birok dale kee kýyalým baladay - 
Akýndardýn bir mekeni ay-cýldýz.
Dagý mýna ergip mezgil az kaldý,
Dañazalap kütör eken kay cýldýz?!

CILKIÇI CÝGÝT
Tün katýp cürüp, too sýrýn bilip,
Tüylüp  kökkö mingeni külük,
Cýldýz-ay menen kuruþkan mayek,
Cýldýzduu kabak cýlkýçý cigit.
Caþ carýñ köktön külgöndöy saga,
Carkýrap çolpon külüñdöp cana,
Tañký cel betten aymalap tursa,
Talabýñ artat, mookumuñ kana.
Al cýlkýñ sýrýñ beþ koldoy bilip,
Asýlý töldöp, köybösö külük,
Elcirep cürök ergiysiñ kökkö,
Enekeñ erkek tapkanday külüp.
Çýnýgý cigit gülüsüñ, cigit!
Çýraktay canat külüþüñ, cigit!
Aralap cürgön askañday biyik,
Ardaktuu emgek - ülüþüñ cigit!

Sýra-sýra bembeyaz evler dikilerek, 
Yaþlýlarýn bereketli kocaman.<..>
Akþam olunca düðün, oyun-þakalar,
Ýl'iç1 mumu gündüz gibi apaydýn.

Yaratýlýþýn  cenneti gibi varlýðýn,
Sýk ormanda sýra-sýra meyve aðacýn.
Göz alýcý geniþ tarla ovalarýn,
Gönlüm dolup taþarak epeyce baktým.
Rýzk gölünde yüzüyormuþ gibi,
Ýmaný ýlýk her bir özgür insanýn.

Yalaka, aç göz, üç kaðýtçýlar týkanan2
Baþlýk parasý alýnarak kýz satmak kaldýrýlmýþtý.
Dedikoducunun ,hýrsýzlarýn fotoðrafý
Hatýra diye senin müzene koyulmuþtu.
Aða huylu, doymaz3 , zalimler
Senin temiz boyundan uzaklaþmýþtý.

Bakýyorum özgür neþeli yürüyüþün,
Bir ailenin oðlaný-kýzý gibi gençlerin.
Güneþ gibi gülen bebekleri görünce-
Þiir hazinesinin kapaðýný açmýþ gibi oldum,
Hayal ettiklerimin hepsini etrafýnda gördüm,
Hepsini buldum, çocukluðumu bulamadým.

Serin meltemli ýrmaðýnýn kenarýnda,
Asla doyamayýp þakalara oyuna.
Ben de bu bebekler gibi keyif yaparak,
Kahkahalara boðulmuþtum çocukluk devrimde.
Ýþte þimdi bahtýma doyamayýp,
Çocukluðu özlüyorum aklýmda.

Dönmeyecek çocukluðum gittiyse de,
Kalbimden ayrýlmaz bahtým var.
Gene de bazý huylarým çocuk gibi,
Þairlerin bir mekaný ay yýldýz.
Ýþte þimdi ulaþýr zaman az kaldý,
Saygý duyup  bekler hangi yýldýz!?

YILKICI4 YÝÐÝT
Geceleyin yürüyen, dað sýrýn bilen,
Atýlýp göðe bindiði yürük at.
Yýldýz-ay ile edilen sohbet,
Yýldýzlý sine yýlkýcý yiðit.
Genç eþin sana gökten gülüyormuþ gibi,
Parlayýp yanar Zühre yýldýzý.
Seherci meltem yüzünden gýdýklarsa,
Talebin artar, tatmin edile.
Her atýnýn sýrýn avucun gibi bilip,
Asilli döller, çoðalsa yürük at.
Kalp yumuþayarak göðe eriþirsin.
Annecin erkek bulmuþçasýna gülüp.
Gerçek yiðit çiçeðisin, yiðit!
Mum gibi yanar gülüþün yiðit.
Gezmekte olduðun kayan gibi yüksek,
Deðerli emek - payýn yiðit.


